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■日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 
 วนัหยุดราชการของญีŕปุ่น 

日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 

(วันหยุดราชการของญีÉปุ่ น) 

日付 日本語 ローマ字 タイ語 
1 月 1 日 元日 Ganjitsu วนัขึ Ŗนปีใหม ่
1 月の第２月曜日 成人の日 Seijin no hi วนัฉลองบรรลุนิตภิาวะ 
2 月 11 日 建国記念の日 Kenkokukinen no hi วนัสถาปนาประเทศ 
2 月 23 日 天皇誕生日 Tennou tanjyoubi วนัเฉลมิพระชนมพรรษา 
3 月 21 日* 春分の日* Shunbun no hi วนัวสนัตวษุิวตั* 
4 月 29 日 昭和の日 Shouwa no hi วนัโชวะ 
5 月 3 日 憲法記念日 Kenpou kinenbi วนัรฐัธรรมนูญ 
5 月 4 日 みどりの日 Midori no hi วนัสเีขยีว 
5 月 5 日 子供の日 Kodomo no hi วนัเด็ก 
7 月の第３月曜日 海の日 Umi no hi วนัแห่งทะเล 
8 月 11 日 山の日 Yama no hi วนัแห่งภูเขา 
9 月の第３月曜日 敬老の日 Keirou no hi วนัผูสู้งอาย ุ
9 月 23 日* 秋分の日* Shubun no hi วนัศารทวษุิภคั*  
10 月の第２月曜日 スポーツの日 Supotsu no hi วนัแห่งกฬีา 
11 月 3 日 文化の日 Bunka no hi วนัวฒันธรรม 
11 月 23 日 勤労感謝の日 Kinroukansha no hi วนัขอบคณุแรงงาน 

*วนัหยุดนีŖอาจมกีารเปลีŕยนแปลง ขึ Ŗนอยู่กบัแตล่ะปี 
 

■覚えて
お ぼ     

おくと便利
べ ん り

なミニ情報
じょうほう

 

あいさつ:近所
き ん じ ょ

や職場
し ょ く ば

で知
し

っている人
ひと

と会
あ

っ

たときには、朝
あ さ

は「おはよう（ございます）」、

日中
にっちゅう

は「こんにちは」、夜
よ る

は「こんばんは」と

言
い

いながら会釈
え し ゃ く

します。 

食事
し ょ く じ

のとき：食
た

べ始
はじ

める際
さい

に「いただきま

す」、食
た

べ終
お

わった際
さい

には「ごちそうさま」と

言
い

います。 

日本
に ほ ん

の家屋
か お く

：通常
つうじょう

、玄関
げんかん

が部屋
へ や

より一段
いちだん

低
ひ く

く

なっています。家
いえ

の中
なか

に入
はい

るときは、玄関
げんかん

で靴
く つ

を脱
ぬ

いで上
あ

がります。室内用
し つ ない よ う

スリッパ

がある場合
ば あ い

は履
は

きますが、 畳
たたみ

の部屋
へ や

では

スリッパ
す り っ ぱ

は脱
ぬ

ぎます。 

手
て

洗
あ ら

い（トイレ）：洋式
よ う し き

と和式
わ し き

のトイレがありま

す。和式
わ し き

トイレは、便器
べ ん き

の上
う え

にしゃがんで

用
よ う

を足
た

します。トイレットペーパー以外
い が い

の物
もの

を便器
べ ん き

に捨
す

てると詰
つ

まりますので注意
ちゅ う い

して

ください。 

風呂
ふ ろ

：日本式
に ほ ん し き

の風呂
ふ ろ

では、浴槽
よ く そ う

の外
ほか

で 体
からだ

を

洗
あ ら

ってから、浴槽
よ く そ う

につかります。湯
ゆ

は１人
ひ と り

 
■ขอ้มูลเลก็น้อยทีŕควรจําเตรยีมไวเ้พืŕอความเป็นประโยชน ์

การทกัทาย:เวลาทีŕเจอคนรูจ้กัตามแถวบา้นหรอืทีŕทํางาน ตอนเชา้ควรพูดว่า 
โอะฮะโยะ(โกะไซมะซ)ุ ตอนกลางวนัพูดว่า คนนิชวิะ ตอนกลางคนืพูดว่า 
คมบงัวะ ในขณะทีŕพูดนัŖนก็ใหก้ม้ศรีษะทกัทายเล็กนอ้ยดว้ย 

เวลารบัประทานอาหาร: ตอนกาํลงัจะเร ิŕมรบัประทานอาหารใหพู้ดว่า 
อติะดะกมิะซ ุและหลงัจากรบัประทานอาหารเสรจ็แลว้ใหพู้ดว่า 
โกะชโิซะซะมะ 

บา้นญีŕปุ่ น: โดยปกตแิลว้บรเิวณหนา้ประตูบา้นจะอยู่ตํŕากว่าหอ้งปกตอิยู่ 1 
ขัŖน เวลาทีŕจะเขา้บา้นก็จะถอดรองเทา้วางไวท้ีŕบรเิวณหนา้ประตูบา้น 
มบีางบา้นทีŕจะใส่รองเทา้แตะสําหรบัเดนิในบา้น 
แต่ทีŕเวลาทีŕเดนิในหอ้งทีŕปูเสืŕอตาตามจิะถอดรองเทา้แตะนัŖนออก 

 
สุขา: หอ้งนํŖาคนญีŕปุ่ นจะมทีัŖงแบบสไตลต์ะวนัตก และสไตลญ์ีŕปุ่ น 

หอ้งนํŖาสไตลญ์ีŕปุ่ นจะเป็นแบบนัŕงยอง ๆ 
ควรระวงัไม่ควรทิ Ŗงสิŕงของอืŕนนอกจากกระดาษชาํระลงไป 
เพราะจะเกดิการอุดตนัได ้

การอาบนํŖา:วธิกีารอาบนํŖาแบบญีŕปุ่ น 
คอืจะอาบนํŖาชาํระรา่งกายกอ่นลงไปแชใ่นอ่างอาบนํŖา 
เพราะเมืŕอเขา้ไปอาบหนึŕงคนแลว้จะไม่มกีารเปลีŕยนนํŖาอกี  
จงึตอ้งรกัษาความสะอาดใหค้นทีŕเขา้ไปใชภ้ายหลงัดว้ย 

 

暮
く

らし ８ การใชช้วีติ 
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暮
く

らし 8 การใชชี้วิต 

入
はい

るごとに替
か

えないので、後
あ と

から入
はい

る人
ひと

の

ために、きれいに使
つか

いましょう。 

チップ：日本
に ほ ん

ではチップを渡
わた

す習慣
しゅうかん

はありま

せん。 

レストランやホテル等
など

では、請求
せいきゅう

料金
りょうきん

にサー

ビス料
りょう

が含
ふ く

まれていることがあります。 

自治会
じ ち か い

（町内会
ちょうないかい

）と子供会
こ ど も か い

：地域
ち い き

の住民
じゅうみん

の助
たす

け合
あ

いや親睦
し ん ぼく

の場
ば

として町内
ちょうない

ごとに組織
そ し き

さ

れています。入会
にゅうかい

は任意
に ん い

ですが、入会
にゅうかい

す

ると自治体
じ ち た い

の広報
こ う ほ う

や地域
ち い き

の行事
ぎ ょ う じ

の情報
じょうほう

を

得
え

る こ と が で き ま す 。 清掃
せいそう

活動
かつど う

、 防犯
ぼうはん

活動
かつど う

、防災
ぼ うさ い

活動
かつど う

、盆踊り
ぼん お ど り

や運動会
う ん ど う か い

などの

行事
ぎ ょ う じ

も 行
おこな

っています。お知
し

らせは、通常
つうじょう

、

「回覧板
かいらんばん

」で回
まわ

ってきますので、読
よ

んだら

順番
じゅんばん

に次
つぎ

の人
ひと

に回
まわ

します。 

 

การใหท้ปิ: ทีŕประเทศญีŕปุ่ นไม่มปีระเพณีการใหท้ปิ 
ตามรา้นอาหาร โรงแรมและทีŕอืŕนๆ 
จะมกีารรว่มค่าบรกิารไวใ้นเงนิเดอืนพนักงานอยู่แลว้ 

กลุ่มเพืŕอผูอ้าศยั (กลุ่มเพืŕอนบา้น) และ กลุ่มเพืŕอเด็ก : 
กลุ่มทีŕเกดิขึ Ŗนโดยผูอ้ยู่อาศยัในแต่ละทอ้งทีŕอยู่อาศยัโดยมเีป้าหมายเพืŕอชว่ยเ
หลอืผูอ้าศยัในทอ้งทีŕเดยีวกนัเองดัŕงเพืŕอนสนิท 
การเขา้รว่มกลุ่มไม่ไดเ้ป็นการบงัคบั 
แต่หากเขา้รว่มกลุ่มจะไดร้บัขอ้มูลข่าวสารต่าง ๆ งานเทศกาลประจําทอ้งทีŕ 
อาท ิกจิกรรมทําความสะอาดรวม, กจิกรรมป้องกนัอาชญากรรม, 

กจิกรรมป้องกนัภยัพบิตั,ิ งานเทศกาลบงโอโดร ิรวมไปถงึงานแข่งขนักฬีา 
การแจง้ขอ้มูล โดยปกตจิะแจง้ขอ้มูลข่าวสารพรอ้มแนบ 
“ใบรายชืŕอรบัขอ้มูล” เมืŕออ่านขอ้มูลเรยีบรอ้ย 
ก็จะทําการส่งใหบ้า้นอืŕนโดยแนบเอกสารเผยแพรข่อ้มูลพรอ้มใบรายชืŕอรบัข ้
อมูลส่งต่อไปเร ืŕอย ๆ 

■ゴミの処理
し ょ り

 

家庭
か て い

から出
で

るゴミは、通常
つうじょう

、燃
も

えるゴミ、燃
も

え

ないゴミ、ビン・缶
かん

、資源物
し げ ん ぶ つ

など市町村
し ち ょ う そ ん

で決
き

められた種類
し ゅる い

に分別
ぶんべつ

し、決
き

めたれた日時
に ち じ

に、決
き

められた場所
ば し ょ

に出
だ

します。粗
そ

大
だい

ゴミや

処理
し ょ り

が 難
むずか

しいゴミは、有料
ゆうりょう

で個別
こ べ つ

に処理
し ょ り

さ

れます。エアコン、テレビ、冷蔵庫
れ い ぞ う こ

、洗濯機
せ ん た く き

の４品目
ひ ん もく

は、粗
そ

大
だい

ゴミにして出
だ

すことができ

ませんので、有料
ゆうりょう

で販売店
はんばいてん

に引
ひ

き取
と

っても

らいます。 

ゴミの分
わ

け方
かた

や出
だ

し方
かた

は、地域
ち い き

ごとに決
き

めら

れていますので、近所
き ん じ ょ

の人
ひと

に確認
かくにん

するか、

市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてパンフレット

などをもらってください。 

 
■การจดัการขยะ 

ขยะทีŕทิ Ŗงออกมาจากครวัเรอืน 
โดยทัŕวไปแลว้จะแบ่งประเภทตามทีŕหน่วยงานปกครองทอ้งถิŕนกาํหนด เชน่ 
ขยะเผาได ้ขยะเผาไม่ได ้ขวด/กระป๋อง ขยะรไีซเคลิ 
และนําออกไปทิ Ŗงตามวนัและเวลาทีŕกาํหนด ในสถานทีŕทีŕกาํหนดไว ้  
ขยะชิ Ŗนใหญ่และขยะทีŕกาํจดัยากก็จะมคีา่ใชจ้่ายในการกาํจดัเป็นประเภทๆไ

ป เคร ืŕองปรบัอากาศ โทรทศัน ์ตูเ้ย็น เคร ืŕองซกัผา้ 
ขยะ4ชิ ŖนนีŖไม่ไดถู้กกาํหนดเป็นขยะชิ Ŗนใหญก่็จะถูกส่งไปขายต่อทีŕรา้นคา้โดย
มค่ีาใชจ้่าย 
การแบ่งประเภทขยะ 
และวธิกีารทิ Ŗงขยะจะถูกกาํหนดแตกต่างกนัไปตามแต่ละทอ้งถิŕน 
สามารถรบัแผ่นพบัขอ้มูล หรอืสอบถามไดท้ีŕสํานักทะเบยีนทอ้งถิŕน 
หรอืสอบถามกบับุคคลในทอ้งถิŕนได ้
 

役
やく

に立
た

つ言
こと

葉
ば

 

คําศัพท์ทีÉเป็นประโยชน์ 

①ゴミの置
お

き場
ば

はどこですか？ 

 

Gomi okiba wa doko desu ka? ทีŕทิ Ŗงขยะอยู่ตรงไหนคะ/ครบั 
 

②ゴミを出
だ

す日
ひ

、時間
じ か ん

を教
おし

えてくださ

い。 

Gomi wo dasu hi to jikan wo oshiete 

kudasai. 

ชว่ยบอกวนั เวลาทิ Ŗงขยะหน่อยค่ะ/ครบั 

③ゴミの分
わ

け方
かた

を教
おし

えてください。 Gomi no wakekata wo oshiete 

kudasai. 

ชว่ยบอกวธิกีารแบ่งประเภทขยะหน่อยค่ะ
/ครบั 
 

④ゴミ袋
ぶくろ

はどこに売
う

っていますか？ Gomibukuro wa doko de utte imasu 

ka? 

ถุงใส่ขยะมขีายทีŕไหนบา้งคะ/ครบั 

⑤役
や く

所
し ょ

の電
でん

話
わ

番
ばん

号
ご う

は何
なん

番
ばん

ですか？ Shichoson yakuba no denwa bango 

wa nanban desu ka? 

โทรศพัยข์องสถานทีŕราชการคอืเบอรอ์ะไ
รหรอืคะ/ครบั 
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暮
く

らし 8 การใชชี้วิต 

   

■ペットを飼
か

うとき 

①犬
いぬ

の登録
と う ろ く

及
およ

び予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。生後
せ い ご

91日
にち

以上
い じ ょ う

の

飼
か

い 犬
いぬ

を 所有
し ょ ゆ う

し た と き は 、 30 日
にち

以内
い な い

に

市町村
し ち ょ う そ ん

役所
や く し ょ

で犬
いぬ

の登録
と う ろ く

を申請
しんせい

します。ま

た、犬
いぬ

が死亡
し ぼ う

したり、所在地
し ょ ざ い ち

を変更
へ ん こ う

したり、

犬
いぬ

の所有者
し ょ ゆ う し ゃ

が変更
へ ん こ う

した場合
ば あ い

も 30日
にち

以内
い な い

に

申請
しんせい

します。登録
と う ろ く

をすると「鑑札
かんさつ

」が交付
こ う ふ

さ

れますので、それを 必
かなら

ず犬
いぬ

につけます。

毎年
ま い と し

１ 回
   かい

、狂 犬 病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

を受
う

けさせ

なければなりません。 

詳
くわ

しくは市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い。 

②犬
いぬ

や猫
ねこ

が飼
か

えなくなった時
と き

・死
し

んだとき 

犬
いぬ

や猫
ねこ

を飼
かい

い続
つづ

けることが困難
こんなん

になった

場合
ば あ い

には、できるかぎり 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

を見
み

つけてください。どうしても 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

が

見
み

つからないときは、地域
ち い き

の保健所
ほ け ん じ ょ

か動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センターに相談
そうだん

してください。ペットが

死
し

んだ時
と き

は、最寄
も よ り

の清掃
せいそう

事務所
じ む じ ょ

又
また

はペット

霊園
れいえん

に相談
そうだん

してください。 

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター 

富里市御料
と み さ と し ご り ょ う

709-1 

電話
で ん わ

：0476-93-5711 

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター（東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

） 

柏市高柳
かしわしたかやなぎ

1018-6 

電話
で ん わ

：04-7191-0050 

③その他
た

 

集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

の中
なか

には、ペットの飼育
し い く

を禁止
き ん し

し

ているところがあります。集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

でペットを

飼
か

うときは、賃貸借
ちんたいしゃく

契約書
け いや く し ょ

を事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

して

ください。 

 

 
■เมืŕอจะเลี Ŗยงสตัวเ์ลี Ŗยง 
① การลงทะเบยีนสุนัขและการฉีดวคัซนี 

เมืŕอจะเลี Ŗยงสุนัข จําเป็นตอ้งมกีารลงทะเบยีน 
และฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพิษสุนขับา้ 
เมืŕอครอบครองสุนขัทีŕเลี Ŗยงไวนั้บจากวนัเกดิได ้91 วนัแลว้ 
ตอ้งไปยืŕนคํารอ้งลงทะเบยีนทีŕสํานักทะเบยีนทอ้งถิŕนภายใน 30 วนั 
นอกจากนีŖถา้สุนัขตาย มกีารยา้ยทีŕอยู่อาศยั 
หรอืในกรณีเปลีŕยนเจา้ของสุนขัก็ตอ้งแจง้ภายใน 30 วนัเชน่เดยีวกนั 
พอลงทะเบยีนแลว้จะไดร้บั “ใบอนุญาต” ซึŕงจะตอ้งผูกตดิกบัสุนขัไวต้ลอด 
ทุกๆปีตอ้งไดร้บัการฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพษิสุนัขบา้ปีละ 1 คร ัŖง 
รายละเอยีดอืŕนๆสามารถสอบถามไดท้ีŕทีŕทําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น  

 
② เมืŕอไม่สามารถเลี Ŗยงสุนัขหรอืแมวได/้เมืŕอสุนัขหรอืแมวตาย 

ในกรณีทีŕการเลี Ŗยงสุนัขหรอืแมวต่อไปจะเป็นการสรา้งความยากลําบาก 
ควรหาเจา้ของใหม่ให ้ถา้ไม่ว่าจะทํายงัไงก็ไม่สามารถหาเจา้ของใหม่ได ้
สามารถปรกึษาไดท้ีŕสถานีอนามยัทอ้งถิŕน หรอืศูนยค์ุม้ครองสตัว ์
เมืŕอสตัวเ์ลี Ŗยงตาย กรุณาตดิต่อไดท้ีŕสํานักงานเก็บกวาดใกลบ้า้น 
หรอืสสุานสตัวเ์ลี Ŗยง  

 
ศูนยค์ุม้ครองสตัว ์
โทะมซิะโตะ โกะเรยีว 709-1 
โทร : 0476-93-5711 
ศูนยค์ุม้ครองสตัว ์(สาขาฮงิะชคิะสชึกิะ) 
คะชวิะ ทะกะยะนะง ิ1018-6 
โทร : 04-7191-0050 
 

③นอกจากนัŖน 
ในอพารต์เมนตบ์างแห่งมขีอ้หา้มไม่ใหเ้ลี Ŗยงสตัวเ์ลี Ŗยง 
ถา้ตอ้งการจะเลี Ŗยงสตัวเ์ลี Ŗยงทีŕ 
อพารต์เมนตก์รุณาตรวจสอบสญัญาเชา่ล่วงหนา้ 

 

 

■物
もの

を買
か

ったり、サービスを受
う

け

て、トラブルにあったとき 

消費者
し ょ う ひ し ゃ

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

では
、

、身近
み ぢ か

な商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

やサービスなど消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

に関
かん

する相談
そうだん

、

悪質
あ く し つ

商法
しょうほう

や契約
けいやく

のトラブルにあったときの

相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

 
■ เมืŕอไปซื Ŗอของหรอืไดร้บับรกิาร แลว้เกดิปัญหา 

ทีŕชอ่งตดิต่อสอบถามใหค้ําปรกึษาแกผู่บ้รโิภค 
จะมกีารใหคํ้าปรกึษาเกีŕยวกบัการอุปโภคบรโิภคในชวีติประจําวนั 
เชน่คุณภาพของสนิคา้ทีŕใชใ้นชวีติประจําวนั และการใหบ้รกิารต่างๆ 
และรบัฟังคํารอ้งเรยีนเมืŕอเกดิปัญหาเกีŕยวกบัสญัญาหรอืกฎหมายการคา้สนิ
คา้คุณภาพแย่ 
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◇千葉
ち ば

県
けん

消費者
しょうひしゃ

センター 

電話
で ん わ

：047-434-0999 

相談
そうだん

時間
じ か ん

：
げつ

月曜日
げ つ よ う び

-金曜日
き ん よ う び

（祝祭日
しゅくさいじつ

を除
のぞ

く）

午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:30 

土曜日
ど よ う び

 午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:00 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 

 

◇国民
こくみん

生活
せいかつ

センター 

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html 

（英語
え い ご

） 

◇ศูนยค์ุม้ครองผูบ้รโิภคประจําจงัหวดัจบิะ 
โทรศพัท:์047-434-0999 
ชว่งเวลาทีŕใหค้ําปรกึษา: วนัจนัทร ์ -วนัศุกร ์ (ยกเวน้วนัหยุดราชการ) 9:00 
น.- 16:30 น. 
วนัเสาร ์ 9:00 น. - 16:00 น. 
http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 
 

◇ศูนยผู์บ้รโิภคแห่งชาตขิองประเทศญีŕปุ่น 

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html （ภาษาองักฤษ） 

市町村
し ち ょ う そ ん

消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

センター  

(ศูนย์ให้คาํปรึกษาการอุปโภคบริโภคในชีวิตประจําวัน) 
住所 電話番号 相談時間 

千葉 (Chiba) 043-207-3000 9:00น.-16:30น.(จนัทร ์ถงึ เสาร)์  *เฉพาะทางโทรศพัท ์

銚子(Choshi) 0479-24-8194 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

市川(Ichikawa) 047-320-0666 10:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ีŕ 2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต ิ *เฉพาะทางโทรศพัท)์ 

船橋(Funabashi) 047-423-3006 9:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ีŕ 2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

木更津(Kisarazu) 0438-20-2234 10:00น.-16:00น. 

松戸(Matsudo) 047-365-6565 8:30น.-16:00น. 

野田(Noda) 04-7123-1084 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

成田(Narita) 0476-23-1161 9:30น.-16:30น. 

佐倉(Sakura) 043-483-4999 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. 

旭(Asahi) 0479-62-8019 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น 

習志野(Narashino) 047-451-6999 9:30น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ีŕ 2 
เปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

柏(Kashiwa) 04-7164-4100 9:00น.-16:30น.(จนัทร ์ถงึ ศุกร)์ 9:00น.-
16:30น.(เสารท์ีŕ 3 ทางโทรศพัทเ์ท่านัŖน) 

市原(Ichihara) 0436-21-0999 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:30น. 

流山(Nagareyama) 04-7158-0999 9:00น.-16:30น. 

八千代(Yachiyo) 047-485-0559 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

我孫子(Abiko) 04-7185-0999 10:00น.-17:30น. (วนัเสารท์ีŕ 2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

鎌ヶ谷 （Kamagaya） 047-445-1141 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

君津（Kimitsu） 0439-56-1529 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
เปิดใหบ้รกิารเฉพาะวนัจนัทร,์ วนัพุธ วนัพฤหสับดแีละวนัศุกร ์ 

浦安(Urayasu) 047-390-0030 10:00น.-16:00น.  

四街道(Yotsukaido) 043-422-2155 9:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ีŕ 1 และ 3 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต ิ *เฉพาะทางโทรศพัท)์ 

袖ケ浦（Sodegaura） 0438-62-3134 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
八街(Yachimata) 043-443-9299 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
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印西（Inzai） 0476-42-3306 9:30น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 
白井（Shiroi） 047-492-1111(3294) 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
富里(Tomisato) 0476-93-5348 9：30น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
香取（Katori） 0478-50-1300 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
山武（Sanmu） 0475-82-8453 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 
東金（Togane） 0475-50-1238 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
匝瑳（Sosa） 0479-74-7007 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. (จ, อ, พฤ, ศ) 
大網白里(Oamishirasato) 0475-70-0344 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น.  (จ, อ, พ, ศ) 

ขอ้ควรระวงั: ใหค้ําปรกึษาเป็นภาษาญีŕปุ่ น 
วนัทีŕใหค้ําปรกึษา โดยปกตคิอืวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ถา้ตอ้งการปรกึษาวนัอืŕนนอกจากวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์

สามารถตรวจสอบตารางเวลาทีŕเปิดใหบ้รกิารไดต้ามทีŕเขยีนไว 

 

 

■銀行
ぎんこう

で口座
こ う ざ

を開設
かいせつ

するとき 

口座
こ う ざ

開設
かいせつ

の申
もうし

込
こ

みには、パスポートや在留
ざいりゅう

カードなどの本人
ほんにん

が確認
かくにん

できる書類
し ょ る い

などと、

印鑑
いんかん

またはサイン、社員証
しゃいんしょう

又
また

は学生証
がくせいしょう

が

必要
ひつよう

です。同時
ど う じ

にキャッシュカードをつくる

と 、 ATM （ 現金
げんきん

自動
じ ど う

預払機
あずけばらいき

） や CD( 現金
げんきん

自動
じ ど う

払機
ばらいき

)で 入金
にゅうきん

・払
はら

い戻
も ど

し・振込
ふ りこみ

・残高
ざんだか

照会
しょうかい

をすることができて便利
べ ん り

です。 

帰国
き こ く

するときは、解約
かいやく

しましょう。 

 

■公共
こ う き ょ う

料金
りょうきん

の支払
し は ら い

 

電気
で ん き

、ガス
が す

、水道
すいどう

、電話
で ん わ

、NHK などの料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

決
き

まった日
ひ

までに、それぞれの

会社
かいしゃ

に納入
のうにゅう

しなければなりません。銀行
ぎ ん こ う

など

の金融
き ん ゆ う

機関
き か ん

に普通
ふ つ う

預金
よ き ん

の口座
こ う ざ

を持
も

っている

人
ひと

は、その口座
こ う ざ

からこれらの料金
りょうきん

を期日
き じ つ

ま

でに自動的
じ ど う て き

に払
はら

ってくれる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

制度
せ い ど

を

利用
り よ う

すると便利
べ ん り

です。 

現金
げんきん

での支払い
し は ら い

のほか、コンビニエンススト

アやクレジットカードでも支払えます
し は ら え ま す

。 

 

 
■เมืŕอจะเปิดบญัชธีนาคารทีŕธนาคาร 

ในการยืŕนคํารอ้งขอเปิดบญัชทีีŕธนาคาร 
จําเป็นตอ้งใชเ้อกสารซึŕงสามารถยนืยนัตวัตนได ้เชน่ หนังสอืเดนิทาง 
บตัรประจําตวัชาวต่างชาต,ิ ตราประทบัหรอืลายเซน็ 
และบตัรประจําตวัพนักงานหรอืบตัรประจําตวันักเรยีน ในขณะเดยีวกนั 
ถา้ทําบตัรเอทเีอ็มก็จะสามารถฝากเงนิ ถอนเงิน โอนเงนิ 
ตรวจสอบยอดเงินคงเหลอืทีŕ ATM (เคร ืŕองฝากถอนเงนิสดอตัโนมตั)ิ หรอื 
CD (เคร ืŕองฝากเงินสดอตัโนมตั)ิ ไดอ้ยา่งสะดวกสบาย 
ทําการการยกเลกิสญัญา เมืŕอจะเดนิทางกลบัประเทศ 
 

■การจ่ายคา่สาธารณูปโภค 
ค่าไฟ ค่าแกส๊ ค่านํŖา ค่าโทรศพัท ์ค่า NHK และอืŕนๆนัŖน 

เมืŕอถงึวนัครบกาํหนดชาํระก็ตอ้งไปชาํระทีŕบรษิทันัŖนๆ 
แต่คนทีŕมบีญัชเีงินฝากแบบปกตขิองธนาคาร 
สามารถใชร้ะบบโอนเงนิผ่านบญัชนัีŖนจ่ายค่าสาธารณูปโภคเหล่านีŖไดโ้ดยอตั
โนมตัอิย่างสะดวกสบาย  
นอกจากการชาํระดว้ยเงินสดแลว้ ยงัสามารถชาํระทีŕรา้นสะดวกซื Ŗอ 

หรอืชาํระดว้ยบตัรเครดติไดด้ว้ย 
 

 

■新聞
し ん ぶ ん

 

日本
に ほ ん

では、近
ちか

くの新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に申
も う

し込
こ

む

と、毎日
まいにち

、朝
あ さ

と夕方
ゆうがた

に配達
はいたつ

をしてもらえます。 

何
なん

種類
し ゅる い

かの外国語
が い こ く ご

の新聞
しんぶん

もありますので、

近く
ち か く

の新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

 
■หนงัสอืพมิพ ์

ทีŕญีŕปุ่ น พอสมคัรทีŕรา้นตวัแทนจําหน่ายหนังสอืพมิพใ์กลบ้า้นแลว้ 
ก็จะไดร้บัหนังสอืพมิพต์อนเชา้และตอนเย็นทุกวนั 
เนืŕองจากมหีนังสอืพมิพภ์าษาต่างประเทศอยู่หลายประเภท 
สามารถสอบถามไดท้ีŕรา้นตวัแทนจําหน่ายหนังสอืพมิพใ์กลบ้า้น 
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■テレビ・ラジオ 

(1)テレビ 

家
いえ

やアパートにテレビを取
と

り付
つ

けた場合
ば あ い

、

日本
にっぽん

放送
ほ う そ う

協会
きょうかい

（NHK）との受信
じ ゅし ん

契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になります。NHK は公共
こうきょう

の放送局
ほうそうきょく

です。

受信料
じゅしんりょう

は２か月
に か げ つ

ごとに支
し

払
はら

うことになってい

ます。6 か月
げつ

分
ぶん

、12 か月分
げつぶん

を前払
まえばら

いすること

もできます。銀行
ぎ ん こ う

口座
こ う ざ

からの振替
ふりかえ

、クレジット

カードや振込
ふ りこみ

用紙
よ う し

による支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

があり

ます。 

多
おお

くの外国
がいこく

の映画
え い が

やニュースを含
ふく

む番組
ばんぐみ

が、原語
げ ん ご

と日本語
に ほ ん ご

で放映
ほうえい

されています。TV

の多重
たじゅう

音声
おんせい

機能
き の う

により、原語
げ ん ご

又
また

は日本語
に ほ ん ご

に

切
き

り替
か

えることができます。 

大規模
だ い き ぼ

地震
じ し ん

の警戒
けいかい

宣言
せんげん

、津波
つ な み

警報
けいほう

が発
はっ

せ

られた場合
ば あ い

は、NHK（１チャンネル）、衛生
えいせい

放送
ほうそう

TV の副音声
ふくおんせい

で、英語
え い ご

の放送
ほうそう

を聴
き

くこと

ができます。 

 
■โทรทศัน ์และวทิยุ 
(1) โทรทศัน ์

กรณีทีŕตดิตัŖงโทรทศันท์ีŕบา้นหรอื อพารต์เมนตแ์ลว้ 
จําเป็นตอ้งทําสญัญารบัสญัญาณจากสมาคมกระจายเสยีงของประเทศญีŕปุ่ น 
(NHK) เนืŕองจาก NHK เป็นสถานีโทรทศันส์าธารณะ 
จงึตอ้งจ่ายค่าสมาชกิทุกๆ 2 เดอืน อกีทัŖง ขอชาํระล่วงหนา้ 6 เดอืน, 12 
เดอืนได ้โดยสามารถโอนเงนิผ่านทางบญัชธีนาคาร บตัรเครดติ 
หรอืชาํระผ่านบตัรเรยีกเก็บได ้
กรณีประกาศเฝ้าระวงัแผ่นดนิไหวคร ัŖงใหญ,่ 

รายงานการเตอืนภยัคลืŕนซนึาม ิ
สามารถรบัฟังการกระจายเสยีงเป็นภาษาองักฤษไดท้าง NHK (ชอ่ง1) 
โทรทศันแ์พรภ่าพผ่านทางดาวเทยีม 
 
 

(2)ラジオ 

千葉
ち ば

県内
けんない

で聞
き

けるラジオステーションはたく

さんありますが、日本
に ほ ん

のラジオの周波数
しゅうはすう

は他
た

の国
くに

と異
こ と

なり外国
がいこく

のラジオは使用
し よ う

できません

ので、日本製
にほんせい

のラジオが必要
ひつよう

になります。な

お、次
つぎ

のステーションで外国語
が い こ く ご

による放送
ほうそう

を

聞
き

くことができます。 

NHK ラジオ第
だい

2：AM 683kHz 

Inter FM：FM 89.7MHz 

毎日
まいにち

24時間
じ か ん

英語
え い ご

を中心
ちゅうしん

に放送
ほうそう

、スポットイ

ンフォメーション等
など

を北京語
ぺ き ん ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガロ

グ語
ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

で放送
ほうそう

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (2) วทิยุ 
มสีถานีวทิยุทีŕสามารถรบัฟังไดใ้นจงัหวดัจบิะเป็นจํานวนมาก 

แต่เนืŕองจากคลืŕนความถีŕจะแตกต่างกบัต่างประเทศ 
จงึไม่สามารถใชว้ทิยตุ่างประเทศ จําเป็นตอ้งใชว้ทิยทุีŕผลติในญีŕปุ่ น 
นอกจากนีŖแลว้ 
จะสามารถรบัฟังการกระจายเสยีงเป็นภาษาต่างประเทศไดจ้ากสถานีต่อไปนีŖ  
 
สถานีวทิย ุNHK 2: AM 693kHz 

 Inter FM：FM 89.7MHz 

มกีารกระจายเสยีงหลกัๆเป็นภาษาองักฤษ 
โดยมขีอ้มูลบางส่วนเป็นภาษาจนีกลาง ภาษาเกาหล ี          ภาษาตากาล็อก 
ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส ทุกๆวนัตลอด24ช ัŕวโมง  
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■図書館
と し ょ か ん

 หอสมุด 
千葉県
ち ば け ん

にある主
おも

な図書館
と し ょ かんหอสมุดหลกัอยู่ในจงัหวดัชบิะ 

 
 

ชืŕอ ทีŕอยู่ หมายเลขโทรศพัท ์

1 千葉県立中央図書館 
(Chiba Prefectural Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 11-1 
043-222-0116 

2 県立西部図書館 
(Chiba Prefectural West Library) 

Matsudo-shi Sendabori 657-7 
047-385-4133 

3 県立東部図書館 
(Chiba Prefectural East Library) 

Asahi-shi ha no 349 
0479-62-7070 

4 千葉市中央図書館 
(Chiba City Central Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Benten 3-7-7 
043-287-3980 

5 千葉市みやこ図書館 
(Chiba City Miyako Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Miyako-cho 3-11-3 
043-233-8333 

6 市原市立中央図書館 
(Ichihara Municipal Central Library) 

Ichihara-shi Sarashina 5-1-51 
0436-23-4946 

7 習志野市立新習志野図書館 (Narashino City Shin 
Narashino Library) 

Narashino-shi Akitsu 3-6-3 
047-453-3399 

8 船橋市中央図書館 
(Funabashi City Central Library) 

Funabashi-shi Honcho 4-38-28 
047-460-1311 

9 船橋市西図書館 
(Funabashi City West Library) 

Funabashi-shi Nishifuna 1-20-50 
047-431-4385  

10 船橋市北図書館 
(Funabashi City North Library) 

Funabashi-shi Futawa Higashi 5-26-1 
047-448-4899 

11 市川市中央図書館 
(Ichikawa City Central Library) 

Ichikawa-shi Onitaka 1-1-4 
047-320-3333 

12 浦安市立中央図書館 
(Urayasu Central Public Library) 

Urayasu-shi Nekozane 1-2-1 
047-352-4646 

13 白井市立図書館 
(Shiroi Public Library) 

Shirai-shi Fuku 1148-8 
047-492-1122 

14 我孫子市民図書館 
(Abiko City Library) 

Abiko-shi Wakamatsu 26-4 
04-7184-1110 

15 印西市立大森図書館 
(Inzai Omori Public Library) 

Inzai-shi Omori 2535 
0476-42-8686 

16 佐倉市立志津図書館 
(Sakura Shizu Public Library) 

Sakura-shi Nishi Shizu 4-1-2 
043-488-0906 

17 佐倉市立佐倉南図書館 
(Sakura South Public Library) 

Sakura-shi Sanou 2-37-13 
043-483-3000 

18 成田市立図書館 

(Narita Public Library) 
Narita-shi Akasaka 1-1-3 
0476-27-4646 

19 八街市立図書館 

(Yachimata Public Library) 
Yachimata-shi Yachimata Ho 800-1 
043-444-4946 

20 富里市立図書館 

(Tomisato Public Library) 
Tomisato-shi Nanae 653 -1 
0476-90-4646 

21 横芝光町立図書館 

(Yokoshibahikari Public Library) 
Yokoshiba-Hikari-machi Miyagawa 11917 
0479-84-3311 

22 袖ケ浦市立中央図書館 

(Sodegaura Public Library) 
Sodegaura-shi Sakado-Ichiba 1393-2 
0438-63-4646 
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千葉
ち ば

県
けん

には県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 3館
かん

、市町
し ち ょ う

村立
そんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 74館
かん

の、合計
ご うけ い

77館
かん

の公立
こ う り つ

図書館
と し ょ か ん

があり、千葉
ち ば

県
けん

に住
す

んでいる人
ひと

は誰
だれ

でも

利用
り よ う

できます。 

http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

 

図書館
と し ょ か ん

カードの申
もうし

込
こ

みには運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

、

会社
かいしゃ

の身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

、在留
ざいりゅう

カードなど住所
じゅうしょ

を

確認
かくにん

できるものが必要
ひつよ う

です。 

 

 ทีŕจงัหวดัจบิะมหีอสมุดประจําจงัหวดัอยู่ 3 แห่ง 
หอสมุดประจําสํานักงานทอ้งถิŕน อยู ่74ห่ง 
รวมทัŖงหมดมหีอสมุดสาธารณะใหบ้รกิาร77แห่ง 
คนทีŕอาศยัอยู่ทีŕจงัหวดัจบิะไม่ว่าใครก็สามารถเขา้ใชบ้รกิารได ้
 http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

 
ในการสมคัรสมาชกิหอสมุดจําเป็นตอ้งใชเ้อกสารทีŕสามารถยนืยนัทีŕอยู่ในประเทศญีŕ

ปุ่ นได ้อาท ิใบขบัขีŕ บตัรประจําตวัในบรษิทั บตัรพํานัก ฯลฯ 

■観光
かんこう

 

千葉県
ち ば け ん

では、「まるごとe
い-

ちば」サイトで、お

すすめスポットやイベントなどの情報
じょうほう

を提供
ていきょう

しています。また、全国
ぜ ん こく

の観光サイトや交通
こう つう

機関
き か ん

の情報
じょうほう

なども見
み

ることができ、便利
べ ん り

で

す。 

http://maruchiba.jp/  

 

 
■การท่องเทีŕยว 

ทีŕจงัหวดัจบิะ จะมกีารใหข้อ้มูลของสถานทีŕทีŕแนะนํา 
งานอเีวน้ทต์่างๆผ่านทางเว็บไซต“์คู่มอืการท่องเทีŕยวจงัหวดัจบิะประเทศญีŕปุ่ น
”นอกจากนีŖแลว้ ยงัสามารถดูเว็บไซตก์ารท่องเทีŕยวของทัŖงประเทศ, 
ขอ้มูลของหน่วยงานการจราจร และอืŕนๆไดอ้ยา่งสะดวกสบายอกีดว้ย 
 
https://www.visitchiba.jp/th/ 

 


